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INSTRUKTØREN, PROFESSOREN OG SHAKESPEARE

Ein instruktør. Og ein professor. Ho set
i scene Othello på Det Norske Teatret.
Han kjem ut med Shakespeare
biografi på Aschehoug i haust. Vi let
teatermennesket Hilda Hellwig og
akademikaren Keith Brown møte
kvarandre:

Brown: Shakespeare sine tragediar
blir mange gonger øydelagde av
instruktørar som meiner dei har funne

sjølve meininga med stykka. Det er jo
berre tull. Vanlegvis presenterer
Shakespeare fleire sanningar
samstundes. Dei kan ikkje smeltast
saman, for dei motseier kvarandre,
men er likevel sanne alle i hop.

Hellwig: For meg er det siste du seier
heilt sjølvsagt. Det gjeld å ikkje
forenkle, men gje rom til så mange
nyansar som mogleg. Men det handlar
også om ikkje å handsame
Shakespeare som eit musealt
klenodium. Kvar tid har tatt

Shakespeare til seg og scenisk sett
han gjennom den tida sine auge. Mitt
mål er å byggje bru mellom datid og
notid.

Brown: Othello er ulik dei andre store

tragediane til Shakespeare, store
deler kunne like godt vore komedie.
Heilt til nokså seint i stykket kunne det

ha enda godt. Det er dessutan uvanleg
få personar og ein svært enkel intrige.
Språkleg sett har stykket ein lyrisk
energi og ein vakker biletbruk.
Denne tragedien skil seg dessutan frå
dei andre drama til Shakespeare ved
at hovudpersonen ikkje er europear.
I dag er rasespørsmålet eit brennbart
tema overalt, og nokre vel å tolke dette
stykket som ein kommentar til denne
debatten. Det viktige for Shakespeare
er å fortelje oss at Othello er annleis,
heller enn at han er svart. Han er

generalen som alle ser opp til.
Tragedien er at helten blir dregen ned.

Hellwig: Eg er samd i at
hovudkonflikten i denne tragedien
ikkje handlar om raseproblem. Othello
er først og fremst eit militært geni som
dessutan også er utlending. Stykket
skildrar ei maskulin verd og ein sosial
struktur der det ikkje finst plass for
kvinner, der det ikkje finst plass for
familieliv. Othello handlar om mennene

sine problem. Kvinnene ertilskodarar
og objekt, brikker i mennene sitt spel. I
denne maskuline verda er dei

framandgjorde, både Emilia og
Desdemona.

Brown: Detkanminneom Julius

Cæsar der kvinnene har ingenting å
seie. Mennene er glade i kvinnene og

respekterer dei, men kvinnene kan
ikkje påverke det som foregår.

Hellwig: Men det er ikkje det same
som at kvinnene er scenisk
uinteressante. Tvert om.

Brown: Stykket er i grunnen ein
tragedie som fortel om korleis uskuld
blir øydelagt. Både Othello og
Desdemona har det til felles at dei er

utan kunnskap om den verda dei skal
leve saman i - og derfor er begge i
fare. Desdemona er overbeskytta og
veit lite om det venezianske
samfunnet. Othello har levd i ein

militærleir frå han var sju år gamal -
han har ikkje hatt nokon ungdom.
Othello er som eit barn, open mot
andre menneske, uerfaren med
kvinner.

Hellwig: Det står ingen stader i
teksten at han er uerfaren med

kvinner. Othello har kanskje forført alle
dei kvinner som kom i hans veg. Men
no handlar det om hans første

kjærleik. Det blir noko heilt anna.

Brown: Tragedien handlar dessutan
om vondskapen. Om korleis
destruktive krefter kan bryte ut som
ein infeksjon. Othello er utan antistoff.
Derfor blir han så hardt ramma av



lago, og hans framferd som best kan
samanliknast med eit virus.

Hellwig: Mange konkluderer at
Othello er eit symbol på vondskapen si
meningsløyse. Men det er umogleg å
spele konklusjonar på ein scene.

Brown: Meiningsløyse? Det veit eg
ikkje. Men det er ein viss pessimisme
hos Shakespeare. Han er opptatt av
det vonde, og korleis slike krefter kan
smitte - som ein pest. Dei ligg lantent
og ulmar for så å bryte ut kva tid som
helst.

Hellwig: Det er eit pessimistisk stykke,
ja. Alle mister seg sjølv, og ingen
oppnår anna enn det destruktive, lago
er konkret i sin vondskap, lago trur
han kan gjere kva han vil og forme
omgjevnadene som han sjølv vil. Han
er ein svært moderne person, lago sitt
hat-kjærleik forhold til Othello er ein
motor som set i gang alt det vonde.
Men Othello sluttar aldri å elske

Desdemona og Desdemona sluttar
aldri å elske Othello. Likevel skjer det
fæle. Er det kanskje kjærleiken som
har utløyst denne destruktive
handlinga?

Brown: lago kan minne om eit våpen
som er lada med ein for stor patron. Når
han blir nekta opprykk, eksploderer
han. Men reaksjonen er totalt ute av
proposjon i høve til situasjonen.

Heilwig: Othello overser lago, og viser
tillit til ein annan person, lago tar
hemn. Han er ein skikkeleg strateg og
vei å angripe det punktet der Othello
er svakast: Othello er forelska.

Brown: Shakespeare viser stor
forståing for kvinner sin seksualitet.
Det ser vi også tydeleg i Hamlets
Ofelia. Mange overser diverre dette
elementet i verka hans.

Hellwig: Desdemona si rolle er veldig
sensuell. Ho er ei ung kvinne, nesten
eit barn, på veg til å bli kvinne. Så
langt kjem ho aldri. Open og glad
inntar ho plassen sin som hustru og
elskarinne. For henne er den fysiske
kjærleiken veldig sterk. Og det
opplever Othello. Når ho kan elske han
så vilt og intenst, så har ho og kanskje
lyst på andre menn.

Hellwig: Det interessante med
Shakespeare er at stilen hans var så
tydeleg og klar. Seksualiteten er ikkje
viktoransk, her finst ikkje dydsmønster.
Berre lidenskap, I Othello krigar dei
lidenskapeleg, hatar lidenskapeleg,
elskar lidenskapeleg. Det er ei veldig
kraft i desse menneska.

Brown: Mange har peika på at lago
kanskje elskar Othello, sjølv om han
gjer han mykje vondt. Dei hevdar at
stykket handlar om ein slags homofil
kjærleik.

Hellwig: Eg meiner at hatet er som ein
pasjon, lago har vore Othello sin
næraste mann. Han er forbigått, og
frårøva æra av å vere nær herren sin.

Eg har valt lago sin såre reaksjon som
eit konkret utgangspunkt for arbeidet
med stykket. Shakespeare har gode
skildringar av konkrete hendingar.
Men han kan og drive ei konkret
handling så langt at det blir ein
metafor.

Eg ønskjer ikkje å ha noka fastlåst
oppfatning om dette materialet.
I arbeidet mitt er det mange omsyn å
ta og mange brikker som skal falle på
plass. Personar, handling og monolog
finn vi hos Shakespeare. Resten er
skapande teaterarbeid retta inn mot
eit medskapande publikum. Eg tolkar
altså teaterteksten. Medan

professoren les den.
Signe Bjørvik

Keith Brown er professor ved Universitetet i Oslo
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